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COCKTAIL
20x50
Prenez une palette de couleurs fraîches et délicates mélangée à d’élégants décors floraux et géométriques, le 
résultat sera un cocktail invitant qui saura donner du caractère à vos espaces de vie. Des environnements au goût 
contemporain, pétillant et unique, qui donnent le coup de foudre et qui s’apprécient dans le temps.

Scegliete una tavolozza di colori freschi e delicati miscelata a eleganti decori 
floreali e geometrici, il risultato sarà un cocktail invitante che saprà donare 
carattere agli spazi della vostra vita. 

Ambienti dal sapore contemporaneo allegro e unico, da apprezzare tutto 
d’un fiato e da amare nel tempo.

Eine Palette von frischen und zarten Farben wählen, mit blumigen und geometrischen Dekoren mischen; das 
Ergebnis ist ein einladender Cocktail,  der den Räumen, in denen Sie leben, Charakter verleiht. Zeitgenössische 
Ambiente mit frischem und einzigartigem Touch, jetzt zum Schätzen und im Laufe der Zeit zum Lieben.  

Choose a palette of fresh and delicate colours mixed with elegant floral and geometrical decors, the result will 
be an appealing cocktail party able to add character to living spaces. Contemporary venues with a unique, fresh 
touch to live now and love forever. 

Seleccionad una paleta de colores frescos y delicados mezclada a elegantes decoraciones floreales y geométricas, 
el resultado será un cocktail cautivante que sabrá dar carácter a los espacios de vuestra vida. Ambientes de sabor 
contemporáneo alegre y único, para ser apreciados de una vez y amados a lo largo del tiempo.

Возьмите палитру свежих и мягких цветов и добавьте к ней элегантные цветочные и геометричные декоры: 
результатом окажется аппетитный коктейль, который эффектно украсит ваши жилые пространства.  
Современные, жизнерадостные, уникальные пространства, которые чаруют с первого взгляда и остаются 
в сердце надолго.
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Rivestimento
Cocco 20x50 - 8”x20”
Mandorla 20x50 - 8”x20”
Cocco Decoro Damasco 20x50 - 8”x20”
Mandorla Decoro Damasco 20x50 - 8”x20”
Mandorla mosaico 30,5x30,5 - 12”x12”

Pavimento
Cocco 31,5x31,5 - 12,4”x12,4”

2/4 di eleganza;
1/4 armonia di colori;
1/4 di luminosità sminuzzata a mosaico;
una spruzzata di atmosfera ricercata.
Versare in un ambiente contemporaneo e rendere unico lo 
spazio con riflessi e iridescenze cromatiche avvolgenti.

COCKTAIL
COCCO
MANDORLA4 5



2/4 d’élégance; 
1/4 de couleurs harmonieuses; 
1/4 de luminosité finement 
coupée en petites tesselles de 
mosaïque; 
Une ambiance recherchée 
en vaporisation. Incorporez à 
un contexte contemporain et 
rendez l’espace unique avec 
des reflets et irisations de 
couleurs chaleureux.

2/4 Eleganz
1/4 Harmonie der  Farben 
1/4 Mosaikfoermige 
Leuchtigkeit  
Ein Schuss der gesuchten 
Atmosphäre.
Alles in ein modernes Ambiente 
gießen und den Raum durch 
angenehmes farbiges Schillern 
einzigartig machen.

2/4 elegance
1/4 balanced shades
1/4 mosaic glittering brilliance
Decant in a contemporary 
venue and make the space 
unique with alluring chromatic 
iridescence. 

2/4 de elegancia; 
1/4 de armonía de colores; 
1/4 de luminosidad 
desmenuzada en mosaico; 
Una rociada de atmósfera 
sofisticada. Verter en un 
ambiente contemporáneo 
y volver el espacio único 
con reflejos e iridiscencias 
cromáticas envolventes.

2/4 элегантности;
1/4 гармонии цветов;
1/4 мозаичной яркости;
немного изысканной 
атмосферы.
Смешать и перелить в 
современный интерьер, 
украсив его игрой отражений 
и чарующими цветовыми 
переливами.

COCKTAIL
COCCO
MANDORLA
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3/4 di classe;
1/4 di nuance calde.
Shakerate con un pizzico di squisita 
eleganza e servite in ambienti 
luminosi, morbidi e delicati.

3/4 de classe; 
1/4 de nuances chaudes. 
Passez au shaker avec une pointe de 
finesse et servez dans des espaces 
lumineux, doux et délicats.

3/4 Klasse
1/4 warme Nuancen  
Mit einer Prise erlesener Eleganz 
einschenken und in hellen, weichen 
und zarten Ambienten servieren.

3/4 class
1/4 warm hues
Shake with a pinch of elegance and 
serve in bright, soft, delicate spaces. 

3/4 de clase; 
1/4 de tonalidades cálidas. 
Agitar en la coctelera con una pizca 
de exquisita elegancia y servir en 
ambientes luminosos, suaves y 
delicados.

3/4 благородства;
1/4 тёплых нюансов.
Смешайте с щепоткой утончённой 
элегантности и подавайте в 
светлых, уютных, грациозных 
интерьерах.

COCKTAIL
MANDORLA

Rivestimento
Mandorla 20x50 - 8”x20”
Mandorla Decoro Floreale 20x50 - 8”x20”

Pavimento
Santacaterina lappato 45x45RT - 18”x18” . Serie Selection Floor
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COCKTAIL
MIRTO
MIRTILLO
1/3 di rigore geometrico;
2/3 di colori delicati.
Design distillato. Mixate insieme e 
abbinate atmosfere di puro relax in spazi 
dedicati alla cura di sé.

Rivestimento
Mirto 20x50 - 8”x20”
Mirtillo 20x50 - 8”x20”
Mirto Decoro Riga 20x50 - 8”x20”
Mirto Listello Riga 3.5x50 - 1,4”x20”

Pavimento
Svart 45x45 - 18”x18” . Serie Stockholm
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1/3 de rigueur géométrique; 
2/3 de couleurs délicates. 
Un design distillé. Mélangez le tout et associez 
à des atmosphères de pure détente dans des 
espaces dédiés au soin du corps et au bien-
être. 

1/3 geometrische Strenge
2/3 zarte Farben  
Destilliertes Design. Mischen und mit 
Atmosphären reiner Entspannung in Räumen 
verschmelzen, die dem eigenen Wohlbefinden 
gewidmet sind. 

1/3 geometrical minimalism
2/3 delicate colours
Distilled design. Mix together and match with 
relaxing atmosphere and spaces where to 
indulge in moments of pleasure.  

1/3 de rigor geométrico; 
2/3 de colores delicados. 
Diseño destillado. Agitar en la coctelera juntos 
y combinar a atmósferas de puro relax en 
espacios dedicados al cuidado de sí mismos.

1/3 геометричной строгости;
2/3 мягких цветов. 
Отборный дизайн. Смешайте всё, добавьте 
уютной атмосферы и поместите в интерьер, 
где отдаётесь заботе о себе.

COCKTAIL
MIRTO 
MIRTILLO
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2/4 di estratto di delicatezza cromatica; 
1/4 di triplo concentrato di stile;
1/4 di texture decorative uniche. 
Versare il contenuto in un ambiente giovane e 
decorare lo spazio con idee brillanti e luminose.

COCKTAIL
MIRTO
MIRTILLO

Rivestimento
Mirto 20x50 - 8”x20”
Mirtillo 20x50 - 8”x20”
Mirto Decoro Texture 20x50 - 8”x20”
Profilo alluminio lucido 0.5x50 - 0.2”x20”

Pavimento
Mirtillo 31,5x31,5 - 12,4”x12,4”
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COCKTAIL
MIRTO 
MIRTILLO

2/4 d’extrait de délicatesse 
chromatique; 
1/4 de triple concentré de style; 
1/4 de textures décoratives uniques. 
Versez le contenu dans un espace 
jeune et décorez l’environnement avec 
des idées brillantes et lumineuses.

2/4 Extrakt farblicher Sanftheit  
1/4 Dreifachkonzentrat von Stil 
1/4 einzigartige Dekortexturen  
Den Inhalt in ein junges, dynamisches 
Ambiente geben und den Raum mit 
glänzenden und leuchtenden Ideen 
schmücken.

2/4 extract of chromatic delicacy
1/4 triple style concentrated
1/4 unique decorative textures
Decant the mixture in a young and 
dynamic space and decorate with 
brilliant, luminous ideas.

2/4 de extracto de delicadez 
cromática; 
1/4 de triple concentrado de estilo; 
1/4 de texturas decorativas únicas. 
Verter el contenido en un ambiente 
joven y decorar el espacio con ideas 
brillantes y luminosas.

2/4 экстракта цветовой нежности;
1/4 концентрированной стильности;
1/4 уникальных декоров;
Смешать, перелить в бодрый 
молодой интерьер и украсить 
яркими идеями.
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Rivestimento
Uva 20x50 - 8”x20”
Susina 20x50 - 8”x20”
Uva Decoro Floreale 20x50 - 8”x20”
Susina bacchetta 1x50 - 0,4”x20”

Pavimento
Susina 31,5x31,5 - 12,4”x12,4”

1/4 di decori floreali;
2/4 di colori pastello; 
1/4 di dolcezza.
Mescolate insieme alla vostra personalità e 
infondete un tono romantico ai vostri spazi.

COCKTAIL
SUSINA 
UVA18 19



1/4 de décors floraux; 
2/4 de couleurs pastel;  
1/4 de douceur. 
Amalgamez à votre personnalité et ajoutez une 
touche de romantisme à vos espaces.

1/4 Blumendekor  
2/4 Pastellfarben  
1/4 Sanftheit  
Alles gut mit Ihrer Persönlichkeit mischen und 
damit Ihren Räumen eine äußerst romantische 
Note verleihen.

1/4 floral decors
2/4 pastel tints 
1/4 sweet touch
Mix with your personality and give a romantic 
touch to your living spaces. 

1/4 de decoraciones floreales; 
2/4 de colores pastel;  
1/4 de dulzura. 
Mezclar juntos con vuestra personalidad e 
infundir un tono romántico a vuestros espacios.

1/4 цветочных декоров;
2/4 пастельных тонов;
1/4 нежности.
Смешайте, добавьте немного своего 
характера и влейте в свои пространства для 
придания им романтичного привкуса.

COCKTAIL
SUSINA 
UVA
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2/3 d’insertions lumineuses; 
1/3 de vitalité et de fraîcheur. 
Encore une pincée de sensualité, juste ce qu’il 
faut pour un revêtement précieux et séduisant. 
Bien agiter jusqu’à obtenir une beauté vibrante. 

2/3 glänzende Einlagen
1/3 frische Vitalität  
Eine Prise Sinnlichkeit dazugeben, eben soviel, 
wie man für eine Verkleidung von kostbarer und 
einnehmender Schönheit benötigt. Gut schütteln 
bis man pulsierende Schönheit erhält.

2/3 brilliant inserts
1/3 fresh liveliness
A pinch of sensuality to obtain a precious, 
alluring cladding. Shake well until a mix of vibrant 
energy is achieved.

2/3 de aplicaciones luminosas; 
1/3 de fresca vitalidad. 
Agregar una pizca de sensualidad, lo que sirve 
para un revestimiento precioso y envolvente. 
Agitar bien hasta obtener una belleza vibrante.

2/3 ярких вкраплений;
1/3 свежего задора.
Добавить щепотку соблазна, ровно столько, 
сколько необходимо для получения приятных 
настенных покрытий. Хорошо смешать до 
образования чарующей красоты.

2/3 di inserti luminosi;
1/3 di fresca vitalità.
un pizzico di sensualità quanto basta per 
un rivestimento prezioso e avvolgente. 
Agitate bene fino a ottenere vibrante 
bellezza. 

COCKTAIL
UVA

Uva 20x50 - 8”x20”
Uva mosaico 30,5x30,5 - 12”x12”
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Cocco . 20x50 . 8”x20” Cocco Decoro Damasco . 20x50 . 8”x20”Mandorla . 20x50 . 8”x20” Mandorla Decoro Damasco . 20x50 . 8”x20”

Cocco Bacchetta . 1x50 . 0,4”x20”

COCKTAIL

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA . Revêtements en pâte blanche . Weißscherbiger wandfliesen 
White body wall tiles . Revestimientos en pasta blanca . Настенная плитка из белой глины

EN 14411 Allegato L_Piastrelle di ceramica pressate a secco (E > 10%)
Gruppo BIII GL (smaltate, émaille, glasierte, glazed, esmaltado, глазурованные)

Susina . 20x50 . 8”x20” Susina Decoro Damasco . 20x50 . 8”x20”Uva . 20x50 . 8”x20” Uva Decoro Damasco . 20x50 . 8”x20”

Susina Bacchetta . 1x50 . 0,4”x20”

Mirtillo . 20x50 . 8”x20” Mirtillo Decoro Damasco . 20x50 . 8”x20”Mirto . 20x50 . 8”x20” Mirto Decoro Damasco . 20x50 . 8”x20”

Mirtillo Bacchetta . 1x50 . 0,4”x20”

20x50 . 8mm 
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Uva Decoro Riga . 20x50 . 8”x20”

COCKTAIL

Sol coordonné en grès cérame
Kombinierte Bodenfliesen Feinsteinzeug
Porcelain Stoneware matching floor
Pavimentos coordinados en gres porcelánico
Сочетающиеся керамогранитные полы

Formato tessera
Petit format . Mosaic size . Mittelmosaik-Format . 
Tamaño del mosaico . Ормат смапы
2,4x2,4 cm . 0,9”x0,9”

20x50 . 8mm 

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA . Revêtements en pâte blanche . Weißscherbiger wandfliesen 
White body wall tiles . Revestimientos en pasta blanca . Настенная плитка из белой глины

EN 14411 Allegato L_Piastrelle di ceramica pressate a secco (E > 10%)
Gruppo BIII GL (smaltate, émaille, glasierte, glazed, esmaltado, глазурованные)

PEI IICocco pav. 31,5x31,5 . 12,4”x12,4”

Pavimento coordinato 
in gres porcellanato

PEI IIISusina pav. 31,5x31,5 . 12,4”x12,4”

Mirtillo pav. 31,5x31,5 . 12,4”x12,4” PEI II

Mandorla Mosaico . 30,5x30,5 . 12”x12” *

*

*

*

Mandorla Decoro Riga . 20x50 . 8”x20”

Mandorla Listello Riga . 3,5x50 . 1,4”x20”

Uva Mosaico . 30,5x30,5 . 12”x12”
Uva Listello Riga . 3,5x50 . 1,4”x20”

Mirto Mosaico . 30,5x30,5 . 12”x12”

Mandorla Decoro Floreale . 20x50 . 8”x20”

Uva Decoro Floreale . 20x50 . 8”x20”

Mirto Decoro Floreale . 20x50 . 8”x20”

Mandorla Decoro Texture . 20x50 . 8”x20”

Uva Decoro Texture . 20x50 . 8”x20”

Mirto Decoro Texture . 20x50 . 8”x20” Mirto Decoro Riga . 20x50 . 8”x20”

Mirto Listello Riga . 3,5x50 . 1,4”x20”
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pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/plt spessore
Rivestimento 20x50 7 0,70 9,80 72 50,40 720 8 mm

Decoro Texture 20x50 7 0,70 9,80 72 50,40 720 8 mm
Mosaico 30,5x30,5 6 0,558 8,80 42 23,44 382 -

Decoro Damasco 20x50 4 - - - - - -
Decoro Floreale 20x50 4 - - - - - -

Decoro Riga 20x50 4 - - - - - -
Listello 3,5x50 6 - - - - - -

Bacchetta 1x50 6 - - - - - -
Pavimento 31,5x31,5 13 1,289 21,50 48 61,87 1044 8 mm

I  pav iment i  e i  r ivest iment i  Supergres vantano la cert i f icaz ione Ecolabel ;  un’attestaz ione di  garanz ia e d i  r ispetto del l ’ambiente ist i tu i ta ne l  1992 
da l l ’Un ione Europea.  Un march io  d i  qua l i tà  che cer t i f i ca  prodot t i  ambienta lmente  compat ib i l i .  Un march io  che confer isce un notevo le  va lo re 
agg iunto a i  prodot t i  Supergres:  i l  consumatore che sceg l ie  mater ia l i  cer t i f icat i ,  e f fe t tua acquist i  consapevo l i ,  con la  cer tezza d i  contr ibu i re  a l 
r ispetto del l ’ambiente e a l  mig l ioramento del la qual i tà del la v i ta.  Sempre p iù spesso s ia a l ive l lo locale che naz ionale le amministraz ioni  e g l i  ent i 
pubbl ic i  che indicono appal t i  per lavor i  pubbl ic i  pongono come requis i to la cert i f icaz ione Ecolabel  de i  mater ia l i  ut i l izzat i .

Beaucoup de sér ies de Supergres peuvent se vanter  d’avoi r  la  cert i f icat ion Ecolabel ,  créée par l ’Union Européenne en 1992, ce l le-c i  garant i t  que le 
produi t  est  fa i t  dans le respect de l ’env i ronnement.  Cette marque de qual i té cert i f ie  que le produi t  est  eco-compat ib le,  une va leur supplémenta i re. 
Le c l ient  qui  achète les produi ts Supergres cert i f iés fa i t  un achat conscient et  respectueux de l ’env i ronnement et  contr ibue à amél iorer  la  qual i té 
de la v ie.  Lors de t ravaux de construct ion en adjudicat ion,  où les caractér ist iques des matér iaux doivent être précisement déf in ies,  la  cert i f icat ion 
Ecolabel  est  un point  de référence.

V ie le  Ser ien  des Fe inste inzeugs Supergres  s ind mi t  dem Zer t i f i ka t  Eco labe l  ausgeze ichnet  worden;  e ine  Besche in igung,  d ie  d ie  Garant ie  der 
Hochachtung für  das Ambiente ausdrückt ,  und die 1992 von der Europäischen Union ins Leben gerufen wurde. E ine Qual i tätsmarke,  d ie an d ie 
Umgebung anpassungsfähige Erzeugnisse gewähr le istet .  E ine Marke,  d ie im Zusammenhang mit  den Produkten von Supergres e inen beacht l ichen 
Wert  ver le iht :  der Verbraucher,  der d iese zert i f i z ier ten Mater ia l ien auswähl t ,  vo l lz ieht  e inen bewussten E inkauf  mit  der Gewisshei t ,  zur  Beachtung 
des Ambientes und zur Ste igerung der Lebensqual i tät  be izutragen. Auch h ins icht l ich der v ie len Auft räge der Öf fent l ichen Verwal tung kann man die 
E igenschaften d ieser Gebrauchsmater ia l ien noch e inmal  verdeut l ichen, unter  anderem durch das Zert i f ikat  Ecolabel .

Severa l  Supergres ser ies  bear  the Eco labe l  Cer t i f icat ion as ev idence of  the env i ronmenta l  protect ion scheme estab l ished in  1992 by the EU.  
A  qua l i t y  b rand cer t i f y ing  env i ronmenta l - f r i end ly  products .  A  brand increas ing Supergres  products  added va lue :  the  consumer- type head ing 
for  cert i f ied mater ia ls  is  purchase aware,  knowing for  sure to be p lac ing i ts  favour on env i ronment and thus improv ing the standards of  l iv ing.  
With regard to works contracts the Publ ic Administrat ion Min ist ry may g ive fu l l  deta i ls  on the features of  the mater ia ls  to be used, among which is 
to be found the Ecolabel  Cert i f icat ion.

Напольная керамогранитная плитка Supergres гордится удостоверением «Ecolabel» ;  это гарантийный сертификат,  означающий бережное 
отношение к окружающей среде,  узаконенный в 1992 годе Европейским Союзом. Знак качества,  который свидетельствует,  что изделия 
я в ляются  с ов ме с тимыми  с  окружающей  средой .  Символ ,  ко торый  способствует  дополнительной  с тоимости  продуктов  Supe rg r es :  
и так ,  потребитель ,  который  выбирает  сертифицированный  материал ,  осуществляет  сознательную  покупку ,  с  уверенностью  о  е го 
способствовании сохранению окружающей среды и улучшению качества жизни.  Всё чаще как на местном,  так и на общенациональном 
уровне государственные органы,  сдающие подряды,  устанавливают обязательное требование о  выполнении работ  с  использованием 
материалов, прошедших сертификацию Ecolabel . 

Muchas ser ies de Supergres se precian de la cert i f icación Ecolabel ;  un atestado de garant ía de respeto del  ambiente inst i tu ida en 1992 por la 
Unión Europea. Una marca de cal idad que cert i f ica productos ambienta lmente compat ib les.  Un se l lo que conf iere un notable va lor  agregado a los 
productos Supergres:  e l  consumidor que escoge mater ia les cert i f icados efectúa adquis ic iones conscientes,  con la certeza de contr ibu i r  a l  respeto 
del  ambiente y a l  mejoramiento de la ca l idad de v ida.  Inc luso en lo que se ref iere a las contratas la Administrac ión Públ ica puede precisar las 
caracter íst icas de los mater ia les a ut i l i zar,  entre las cuales f igura la cert i f icación Ecolabel .

COCKTAIL

Finito di stampare a Brescia (BS) nel mese di Aprile 2013 da Tipolitografia Pagani per conto di Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

I prodotti, i marchi e le immagini riprodotte nel presente catalogo sono tutelati ai sensi della normativa vigente in materia di proprietà intellettuale. Ogni violazione degli stessi verrà perseguita a norma di legge.

Printed in Brescia (BS) in the month of April 2013 by Tipolitografia Pagani on behalf of Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

All products, trade-marks and photographs reproduced in this catalogue are subject to all existing intellectual property laws. Any breach thereof will be dealt with under the provisions provided by such law.

GRUPPO B lII GL
Caratteristiche tecniche
Caracteristiques Techniques 
Technische Daten
Technical Specifications
Características Técnicas 
Технические характеристики

Norme
Normes
Normen
Norms
Normas

Cтандарт

Requisiti richiesti
Conditions requisés 

Geforderte Eigenschaften 
Requirements 

Requisitos solicitados
Требования

Valori
Valeur 
Wert 
Value 
Valor

Показатели

Lunghezza e larghezza dei lati
Longuer et largeur de côtés 
Maßegenauigkeit 
Lenght and width of the sides 
Largo y ancho de los lados
Размеры сторон

ISO 10545-02 e = ± 0,5%
f = ± 0,3%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Spessore
Epaisseur 
Stärke 
Thickness 
Espesor
Толщина

ISO 10545-02  ± 10%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Ortogonalità
Orthogonalité 
Rechtwinkligkeit 
Squareness 
Ortogonalidad
Косоугольность

ISO 10545-02 ± 0,5%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Rettilineità degli spigoli
Equarrage des angles 
Kantengeradheit 
Straightness 
Rectilineidad de las aristas
Кривизна сторон

ISO 10545-02 ± 0,3%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Planarità 
Planéité 
Planität 
Flatness 
Planaridad
Кривизна лицевой поверхности

ISO 10545-02
c.c + 0,5% - 0,3%
e.c + 0,5% - 0,3%
w + 0,5% - 0,5%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione dell’assorbimento d’acqua
Absorption d’eau 
Wasseraufnahme 
Water absorption 
Absorción de agua
Водоnоrлощение

ISO 10545-03 E > 10%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura 
Résistance à la flexion et à la force de ropture 
Biegefestigkeit und Bruchlast 
Flexion and break resistance 
Resistencia a la flexión y carga de rotura
Предел прочности при изгибе и разрушающая нагрузка

ISO 10545-04
S ≥ 600 N

R ≥ 15 N/mm2

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza al cavillo 
Résistance aux craquelures 
Haarriß- Beständigkeit 
Crazing resistance 
Resistencia al cuarteado
Стойкость к образованию кракелюров

ISO 10545-11

Richiesta 
Requise 

Enforderlich 
Required 
Exigida

Cогласно норме

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza chimica 
Résistance chimique
Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance 
Resistencia a los productos químicos 
Химическая стойкость

ISO 10545-13

Classe GB minimo 
Categorie GB min 

Klasse GB min 
Class GB min 
Clase GB min

Класс GB мин.

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza alle macchie (GL)
Résistance aux taches (GL)
Beständigkeit gegen Fleckenbil (GL)
Stain resistance (GL)
Resistencia a las manchas (GL)
Устойчивость эмали к загрязнению (GL)

ISO 10545-14

Classe 3 minimo 
Categorie 3 min 

Klasse 3 min 
Class 3 min 
Clase 3 min

Минимум 3 класс

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA . Revêtements en pâte blanche . Weißscherbiger wandfliesen 
White body wall tiles . Revestimentos en pasta blanca . Индексиндекс индекс индекс

Norma di riferimento: EN 14411 Allegato L Piastrelle di ceramica pressate a secco (E > 10 %)
Norme retenue: EN 14411 Annexe L Carreaux céramiques pressés à sec (E > 10 %)
Besugznorm: EN 14411 Anlage L Trockengepresste keramische Fliesen und Platten (E > 10 %)
Reference standard: EN 14411 Appendix L Dry pressed ceramic tiles (E > 10 %)
Norma de referencia: EN 14411 Anexo L Baldosas de cerámica prensadas en seco (E > 10 %)
Соответствует норме EN 14411 Приложение L ЕКераминческие плитки, полученные путём прессовния (водопоглощение E  >  10%)

20x50 . 8mm 

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA . Revêtements en pâte blanche . Weißscherbiger wandfliesen 
White body wall tiles . Revestimientos en pasta blanca . Настенная плитка из белой глины

EN 14411 Allegato L_Piastrelle di ceramica pressate a secco (E > 10%)
Gruppo BIII GL (smaltate, émaille, glasierte, glazed, esmaltado, глазурованные)
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